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BITUAHUE NPOCOOUN BPUTAHCKOW PEYU
HA ®OPMUPOBAHUE NPOCOANYECKOWN HOPMbI
KAHAOCKOIO AHFMUUCKOIO

B cmamebe aHanusupyromcs ocobeHHocmu enusiHusi bpumaHcKoU pe4yu Ha rnpocoduyeckue
xapakmepucmuku pedu KaHaoues.
Knroveenle cnoea: npocodus, Hopma, kaHadcKul aHanutcKud.

Pycaecbka 0.0. Bnnue npocodii 6pumaHcbK020 MOBJ/IEHHST Ha ¢hOpMy8aHHs1 MPocCco-
du4yHoi HOpMU KaHadcbKoi aHanilicbkkoi. B cmammi aHanisyromscs ocobnusocmi ennusy
b6pumMaHCbK020 MOBIIEHHSI Ha MPOCOOUYHI XapakmepucmuKu MOB/EeHHsI KaHaduje.

Knrovoei cnoea: npocodis, Hopma, kaHadcbKa aHasmilicbKa.

Rusavskaia 0.0. The influence of the British speech prosody on the formation of pro-
sodic norm of Canadian English. The English language in Canada occupies the dominant
position. Both British and American English influenced the formation of Canadian English,
which has undergone a long historical process. According to the latest census survey the
population of contemporary Canada is devided into 3 linguistic groups: anglophones — those
whose native language is English; frankophones — whose native language is French and al-
lophones — Canadians whose native is some other language. The aim of the given paper is to
analyse which peculiarities of the British pronouncing system influence and are reflected on
prosodic characteristics of anglophones’ speech. The tasks of the paper included the distribu-
tion of terminal tones and scales and the character of syntagmatic devision in the speech of
the analysed groups of informants. The conducted investigation revealed definite specific
character of the speech of Anglophones, where the peculiarities of British prosody — the fre-
quency of low falling nuclear tone and Descending Stepping Head influenced the formation
of Canadian intonational system.This statement is based on the earlier received data about
the frequency of intonational Scales and terminal tones in the works of native and foreign
linguists.

Key words: prosody, norm, Canadian English.

AsbikoBas cuTyauusa B KaHage ABnsieTcs pesynsratoM UCTOPUYECKU CRo-
XuBLumxcsa ycnosun. C MOMEHTa NPOHUKHOBEHNA Ha TeppuToputo KaHaabl Ho-
cuTenen aHrnmimnckoro asblka 13 BennkobputaHnm, aHrMUUCKNA A3blK 3aHUMaeT
OOMUVHMpYIOLLIEE MONOXEHME.

Ha dopmMmnpoBaHme kaHagcKoro HaLMOHAaNbHOrO BapuaHTa aHITMMNCKOro
A3blka OKasanu BrusHWE U OpPUTAHCKUNA, N aMEepPUKAHCKUIA BapWaHTbl A3blka.
OpgHako, uccnegosarenu oTMeyatoT, 4To B KaHage, B pesynstate AUMTENbHOro
NCTOPUYECKOro B3aMMOOEeNCTBUS BPUTAHCKOrO U aMepuKaHCKOro CTaHOapToB
cnoxunacbk cBosi ocobas Hopma [8].

B nuHremMcTnyeckonm nutepatype BonpocaM UccnegoBaHus Npocoguun Ka-
HaOCKOro aHrmMIUCKOro yaenanocb HegoCTaTouMHO BHMMaHuUA. Hekotopble yye-
Hble HE CKJTOHHbI cYMTaTb KaHAACKUIM aHITIMNCKUIA CaMOCTOATENBHOWN A3bIKOBOM
CUCTEMOMW, N paccMaTpMBaLOT ero B MPOTUBOMOCTABEHUN aMepUKaHCKon Nnmbo
OpuTaHCKOM HOPME, Kak HEYTO AOMOMHUTENBbHOE K Hel [5].

Llenblo gaHHOrO mccnenoBaHust SIBNSETCH BbiSiIBIIEHWE BO3LEMCTBYHOLLENO

64



PYCABCKAS 0.0. BJIIMSIHUE IPOCOAUU BPUTAHCKOM PEYM...

BNUSAHUS Npocoaun GpUTaHCKOro BapmMaHTa aHrmMnCcKoro siablka Ha npocoanye-
CKME XapaKTEPUCTUKM PeYM KaHaaLEB.

B 3apaum uccnegoBaHus BXOAUNO U3yveHUE MEeNoamKu KaHadcKoro Bapu-
aHTa aHIMUNCKOro A3blka U CTEMEHU BIUSIHUS OPUTAHCKUX MPOM3HOCUTENbHbBIX
0COBEHHOCTEN Ha peydb aHrMoA3bIYHbIX KaHAOLUER, @ Takke TeX MPOoCoaNYeCKnx
napamMeTpoB, KOTOpble ABMNSATCA MAEHTUMULMPYIOLWUMM MapKepaMm KaHaaCcKo-
ro aHrnuimncKoro.

B HacTosiwee Bpemsa Ha TeppuTopuu KaHagbl cywiecTBytoT ABa rocyaap-
CTBEHHbIX A3blKa — aHIMUNACKUIA U opaHLy3cknin. dpaHLy3ckui ctan oduumans-
HbIM He Tak gaBHo. OgHako Ons uenen gaHHow paboThbl NpeacTaBnAeTcs UH-
TepeCHbIM NPOCNEeAnNTb NCTOPUIO NPOHMKHOBEHUS aHIMIMNCKOrO s3blka B KaHaay
N onpedennTb HacKONbKO BEMWKO BIUSIHUE OPUTAHCKOrO MPOM3HOCUTENBbHOMO
cTaHgapTa Ha NPOCOAMI0 KaHaAcCKoro aHrmmimnckoro. Kctopmsa dopmmnpoBaHms
aHrmnuinckoro sidblika B KaHage Havanacb ¢ koHua XV Beka — ¢ MOMEHTa Mpo-
HUKHOBEHMSA Ha Tepputopuio Byayulero KaHagcKoro rocyaapcrtBa HOcUTenewn
aHITIMIACKOrO A3blka, BbixoAueB M3 Benukobputanum [1, 74]. AHIMUACKNA A3bIK
B 9TO BpeMms cyuwiectBoBan B KaHaze B BMAE pa3poO3HEHHbIX ANaneKkToB, nepe-
HeCeHHbIX ¢ BpuTaHCKnX OCTPOBOB, KOTOPbIE yXXe B TO Bpems npuobpenu vep-
Tbl, OTNINYAKOLLNE UX OT ITUX XKe AnanekToB y cebsa Ha poanHe. OgHaKo YeTko
OYEepYEHHbIX AManeKkTHbIX 30H Ha TeppuTopun KaHagbl He cyuiectBoBasno [1,
75]. B koHue XVIII cT. aHrmMUIACKWI A3bIK 3aHMMaeT AOMUHUPYOLLEee NONoXeHue,
obecneunB cebe byHKUMKM odmumManbHOrO s3blka. B 9T0 Bpems npoucxoguT
dopMUMpOBaHME OMANEKTOB aHIMMNCKOro sidbika KaHaabl — aHIMMACKUIA S3bIK Ha
ocTtpoBe HbtodhayHaneHa, B BepxHen Kanage. C Havana XIX Beka, kak oTMmeva-
€T uccnegoearernb kaHagckoro aHrnmckoro M. Ckaprun, aHrmuinckmii a3bik Ka-
Hagbl HAYMHAET pa3BMBaTbCA B HAMNpPaBieHUKW, OTNMYaOLWEMCH OT HanpaBneHus
ero pasBuTusa Ha bpuTaHckux ocTpoBax. VICTOYHMKOM AManeKTHOro pasBuTUS
aHrmMncKkoro A3blka B KaHaae, kak OTMeYaeT TOT Ke UCCreaoBaTerb, ABMsAeTCs
aHrnunnckni asblik XVIIl Beka, Ha KOTOPOM rOBOPUIIN AMUMPaHTbI, BbIXOALbI 13
Anrnun, Upnangun, Wotnanann.

Ha npotspkeHun XIX Beka KaHagy Hacensinu Bbixoaubl 3 3anagHon n Boc-
TouHoM EBponbl. HakaHyHe co3gaHns KaHagckoro JOMUHWMOHA HaceneHue pas-
roBapmBasio Ha MHOTUX A3blKax, XOTs1 AOMUHUPYIOLLUM, NO-NPEXHEMY, ocTaBars-
CSl @HIMUNCKNA A3bIK, HECMOTPSI Ha TO, YTO (ppaHKOKaHadbl NO 3aKOHY UMenu
paBHOMpPaBHOE MOSIb30BaHNE CBOUM SI3bIKOM.

CornacHo nepenucu HaceneHust KoHua XX CT., HaceneHne coBpemeHHon Ka-
Hagdbl AENUTCA Ha TPWU JIMHIBUCTUYECKMNE TPYNNbl: aH2/10¢hOHbI — KaHaaubl, poa-
HbIM S13bIKOM KOTOPbIX SIBNSAETCS aHIMUACKNA; ghpaHKOQOHbI — POAHLIM A3KOM
KOTOPbIX SBNSETCA PpaHLy3CKUA U arliioghOHbl — KaHa[Lbl, POAHBIM S3bIKOM KO-
TOPbIX SABNAETCA Kakon-nnbo apyrom a3bik [1].

3apybexHble nuHrenctel M. OpkuH, Y. OvH, [1. Bpo30BMY cunTaoT aHrmun-
ckmi s3blk KaHagbl nnbo gnanekToM aMepuKaHCKOro BapuaHTa aHrMNCKOro
A3blka, NMMB0o OpUTAHCKUM, «3arpsi3HEHHbIM» BO3OENCTBMEM aMepPUKaHCKOro
aHrnumnckoro, nmbo xe rmMbpmnagom OputaHckoro u amepukaHckoro [3; 10; 11].
AHanNorMyHom MbICNN NPUAEPKNBAETCA KaHALACKUA NUHIBUCT Y. QMBUC, cornac-
HO KOTOPOMY KaHaACKUIN aHIMUMACKUIA — 3TO OAMH U3 paLMOHanbHbIX BapnaHTOB
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AHITIMACKON MaKpOCUCTEMbI, (DYHKLUMOHAMNBbHO PaBHO3HAYHbI aMepUKaHCKOMY
n 6putaHckomy aHrnunckomy [9].

A.l. WBeruep He Npu3HaBan 3a KaHagCKMM aHITIMACKMM cTaTyca Hauuo-
HanbHOro BapuaHTa, U OTHOCUIT ero K cneundgunyeckon A3blkoBOM 30HE, T.K. Ka-
HaZCKUIM aHINIMACKNA NPOSABASET Mano CBOUX pasnnunTenbHbIX 4epT [5]. B To xe
BPEMsi aBTOp OTMeYarsn, 4YTo N0 CBOMM OTNIMYMTENbHbIM NpU3HaKam KaHaaCcKui
Gonee NpMbNMXKeH K aMepuKaHCKOMY BapuaHTy.

Taknum ob6pa3om, NpoaHanu3npoBaB TOYKN 3PEHUS UccriegoBaTenen Ha cTa-
TYC KaHaACKOro aHrfMMCKOro MOXHO yTBEpXAaTb, YTO AaHHbIA BapuaHT aH-
IMUACKOro A3blka NpeactaBnser cobon pasHOBMAHOCTb, coyeTarLllyto B cebe
NVHIBUCTUYECKNE OCOBEHHOCTN aMepUKaAHCKOro M GPUTAHCKOro aHrMMnCKoro, K
KOTOpPbIM NpMGaBMIOCh MHOIO CNeUnMUYECKNX TUMNYHO KaHAOCKUX YepT.

Ona uenu Hawero uccnegoBaHUs MHTEpPeC NPEeACTaBnsAloT XapaKTepHble
0coBeHHOCTM BOpPUTAHCKOrO MPOM3HOCUTENBHOIMO CTaHgapTa, KOTopble MOryT
NposiBUTLCA B NPOCOANYECKOM OPOPMIEHMM pedn aHrnodgoHoB. [Ana npose-
AEeHNs NnepuenTMBHOro aHanuaa 6binm otobparbl 30 dparMeHToOB MOHOMOrMYe-
CKMX BbICKa3blBaHUA MHPOPMAHTOB-aHIMOMOHOB, NPOXMBAIOLLMX HA TEPPUTO-
pun KaHagbl.

B 3agaun nepuenTMBHOrO aHanu3a BXO4uIio:

— onpegenuTb cneumduky CMHTarMaTuyecKkoro YrieHeHNs MOHOMOMMYECKNX
BblCKa3blBaHW MH(POPMAHTOB;

— ANCTpMOYLIMIO TePMUHANbHbLIX TOHOB;

— TN UHTOHALNOHHOW LUKarbl.

lMpoBegeHHOe nccnegoBaHMe nokasano, YTo pedb MHAOPMAHTOB-aHrNogo-
HOB obragaet onpefeneHHon cneundmrkon, KoTtopasa NposiBunacs B BapmaTme-
HOCTWN TEPMUHArNbHbIX TOHOB W LUKan, a Takke B 0COBEHHOCTAX CUHTarMaTuye-
CKOrO YJIEHEHMS.

PesynbraTtbl aHanu3a guctpubyuum TepMmHanbHbIX TOHOB B peyn uccne-
AyembIX MHPOPMAHTOB MOKasanu, 4To Hanbornee 4acTOTHbIM TePMUHANbHbLIM
TOHOM SIBMSAETCS HUCXOASALUNA TEPMUHANbHbIA TOH (42%), BTOPbIM MO 4acToT-
HOCTW siBNsieTca Bocxoaswmun (36%) u Tpetbe MeCcTO 3aHMMaeT POBHbIN Tep-
MUHanbHbIN TOH (22%). icnonb3oBaHne poOBHOMO TEPMMUHANBHOIO TOHA B peyun
nccnegyemMbix HoCUTENen KaHaacKoro aHrmmMMCKOro No3BonsieT roBOpUTb O TOM,
YTO Npocoamyeckoe ochopmreHme pedm MHPOPMaHTOB COOTBETCTBYET TpaauL M-
OHHbIM MpeacTaBneHMsaAM O NPOCOANN, TUMUYHOMW ANS Pa3roBOPHO-NHMOpMaLM-
OHHOro CTUNS.

POBHbIV TOH Yalle BCero BCTpevasncsa nepeq naysamu xesutauum n nepeg
amdartmyeckumn naysamn. [aHHbI TOH Kak Obl CUrHaNM3nMpyeT He3aBepLUEH-
HOCTb MbICNIN 1 CO3A4aeT Y criylatens BnevatnieHne npoaoPKEHNA MbICIN Un
BblCKa3blBaHus. Hanpumep:

Neither” |> | have™ no ~idea what ~I'll do on —Christmas ||

PoBHbIM TOHOM O(DOpMJ'IeHbI A0EPHble 3NIeMEHTbI, NPUCYTCTBYET TaKXXe 3M-
(baTI/I‘-IeCKaﬂ naysa, rnepeg KOTOpOVI ncnorib3yeTcA pOBHbIIZ TOH.
B cregywuiemM BblCKadblBaHUN, O(bOpMJ'IeHHOM POBHbIM TEPMUHAIIbHBIM TO-
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HOM, MH(POPMaHT BbIAENSAET Mexnay3anbHyo rpynny, rae NpucyTCTBYeT U 3M-
daTnyeckad naysa, 1 POBHbIN TOH.

“As a child |> | ‘enjoyed people watch me | saying —stupid things |> putting
on stupid shows ||

Ha nogyepkHyTOM y4acTke BbICKa3blBaHUA OTMEYEHO Takke 3amefreHue
CKOPOCTH, YTO CNocoBCTBYET aPEKTY BblAENeHUs OaHHOro oTpeska.

Hucxoaswmnm TepMmHanbHbeIM TOHOM odbopMrieHa 6onbluas YacTb uccneny-
eMbIX BbICKa3blBaHUIN, YTO MNO3BOSSET NPEANONOXUTb, YTO HUCXOOALMI TepMU-
HanbHbIA TOH ABNSETCA MAEHTUPULMPYIOLWMM MapKepoM KaHagcKom Npocoaun-
Yyeckoun cucteMbl. Kpome Toro, 60mbLIMHCTBO HUCXOASALMNX TOHOB OTMEYEHbI Kak
«pesKkuer», «KaTeropudHble», «PuHanbHbIe», 1 Kak cnegcTeme ConpoBOXaaroTcs
NoBbILLEHNEM rPOMKOCTU. Hanpumep:

IMake 'sure you come. It's important.

BonblWMHCTBO hOHETMCTOB, MCCneayroLWmnx 6pUTaHCKy0 NPOCOANIO, YKadbl-
BasiM Ha NpeBanMpoBaHMeE HUCXOASALLLErO TOHa B MOHororn4eckomn peyn [4]. Huc-
XOAALLMIA TEPMUHATBbHBIA TOH B COMETAHUN C HUCXOAALLEN CTYNeHYaTon LIKanou
co3aarT aPdEKT «MOHOTOHA» U SABIISAKOTCA XapakTePHOM OCOOEHHOCTBIO HEel-
TpanbHOW pedn. Hanpumep:

There is always somebody | who ‘cares ‘less than you do ||

Bocxoasiwmini TepMyHanbHbIN TOH, KOTOPbLIN SBNSIETCA BTOPbLIM MO YaCTOTHO-
CTU B A@HHOM MccreaoBaHUn, NPEACTaBeH B ABYX Pa3sHOBUAHOCTAX — HU3KUIA
BOCXOASALLMA N BbICOKUA BOCXOASLLUMIA B KOPOTKMX BblCKa3blBAHUSIX-NEpPeCcnpo-
cax v obLmx Bonpocax. Hanpumep:

You've 'seen him there?

‘Did you ‘meet my wife?

R _/

Bocxogsawmi TOH NpyaaeT BbiCKasbiBAHWUIO YTOYHSAIOWMIA XapakTep, KOHHO-
TaTMBHO BblpaxaeT yaueneHue. B obiem Bonpoce Bocxoadwmm ToH npnobpe-
TaeT UMNIIMKATMBHOE 3HAYeHMe 1, peanuaysacb Ha NocneaHeM yaapHoM crore
dpasbl, BbIAENSAET €ro, Aerias CMbICIOBbIM LEHTPOM.

NcecnepgoBaHne oCOGEHHOCTEN YNEHEHWSI pPevYeBOro NoToka Uccneayemblx
NMH(POPMaHTOB NOKa3ano, YTo Nx pevb cOMBYMBA, B HEV NPUCYTCTBYIOT MOBTOPbI,
BBOAHbIE KOHCTPYKUUKN, camonepebuBbl, XapakTepHble A4S HENOAroTOBIEHHOM
peun. paHnubl Mexnay3anbHbIX Fpynn NPOAUKTOBAHbI CMOHTAHHbIM XapakTe-
poM BbICKa3blBaHUN, AnvHa cuHTarMbl BapbupyeT oT 10 go 15 croros. B peun
NMH(POPMaHTOB YacTO MCMONb3YOTCA Nay3bl Xe3uTauun, nNpeawecTByowme MM
CMHTarmMbl 0OPOPMIIEHbI POBHBIM TOHOM, YTO co3aaeT adhpekT He3aBepLUEHHO-
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CTU, 1 Taknm obpa3om cnocobCTByET NPUBEYEHNIO BHUMAHWSA K NocneaytoLue-
MY BbICKa3blBaHMIO.

B cneaytowem npumepe HpopMaHT (My>X4mHa 42 neT) 4ennuTca CBoMM Bre-
YyaTrneHuem o nocewyeHum Mapuxa. B ero peum NnpucyTCTBYIOT KOPOTKNE MeXna-
y3arnbHble rpynnbl, nay3bl Xe3uTaumm, NOBTOPbI, BCTABHbIE KOHCTPYKLNK:

| can't remember visiting 3.. other cities, so beautiful 3 | mean... 3 so architecturaly
beautiful.

Ha cnoHTaHHbIN XapakTtep BbICKa3blBaHWI I/IH(*)OpMaHTOB TaKXXe yKasblBaeT
Hannmyne KOPOoTKMX 1N A0JTTMX MHTOHAUMOHHbIX rpynn, HanpuMep:

It’s the greatest view (87" they’ve ever seen.

Maysa B 187 MC 4enuT BbiCKasblBaHWE Ha ABE MHTOHALMOHHbIE PYIMbl, YTO
00yCnoOBNEHO He JOrMKO-CTPYKTYPHBIMW XapaKTepUCTUKaMn BbiCKasblBaHUs, a
CMOHTaHHbIM XapakTeEPOM pedn MHOopMaHTa.

CermeHTaums pedyeBOro noToka UccrnegoBaHHbIX MHAOPMAaHTOB NPOONKTO-
BaHa, Kak NpaBuno, CUHTAKCUMYECKNUM U JTIOTMYECKUM YNEHEHNEM TEKCTa, MeXna-
y3anbHbl€ rpaHu1Lbl COCTaBNAT B cpeaHem oT 3 oo 8 cnoroB. Takoe yneHeHne
peYeBOro NoToka sIBNsieTcd 0COBEHHOCTbLIO peYn HocuTenemn GpPUTaHCKOro Bapu-
aHTa aHIMUICKOro A3bIKa.

MccnepoBaHme BapMaTMBHOCTY MHTOHALMOHHbBIX LKA B pevn KaHagLueB-aH-
rModOHOB Mokasarno, YTo Hanbornee 4acTOTHbIM SABMSATCS TPU BMAa LIKan —
nocteneHHo Hucxoasawas (Stepping), posHas (Level) n HUCxoaswas wkana co
cneumanbHbiM nogbemom (Broken Descending).

Bblicokasi HaCTOTHOCTb HUCXOASALEN LUKaIbl NOATBEPXKAAET OBLLEN3BECTHbIN
dakT 0 TOM, YTO HUCXOASLLEE ABMXKEHMNE YacTOTbl OCHOBHOro ToHa (YOT) saBng-
€TCA O4HMM M3 XapaKTepHbIX NPU3HAKOB OPUTAHCKOrO BapuaHTa aHrMNCKOro
Aa3blka. Hucxogsawas n poBHas LWKarnbl, KOTOpble B HALLEM MCCregoBaHUM CO-
ctaBnaoT 51% un 27% aBnsTCa HEUTparnbHO-OKPaLUEeHHbIMW, a HUCXoAsLas
WKana co crneumnanbHbiM nogbeMom (22%) OTHOCUTCS K 3MOLMOHaIbHO-OKpa-
LUEHHbIM LLIKanam.

lMony4eHHble AaHHbIE YAaCTUYHO NOATBEPXKOAKTCA pesdynsrataMmn Mccrnego-
BaHun T. M. LWLeeyeHko, E. J1. ®penignHon, O. A. MpucskHiok [6; 7; 4], cornac-
HO KOTOPbIM Hanbornee BbICOKMM KO3I(MMPULMEHTOM HYaCTOTHOCTU B OpUTAHCKOM
BapuaHTe aHITMNCKOro A3blka CO cpedHen U BbICOKOW CTEMNEHbI0 AMOLMOHasb-
HOCTM ABNSAETCHA NOCTENEHHO HUCXOAsLLAas 1 oMaHas LKanbl. Vicnonb3oBaHne
POBHOW LKanbl cCpeaHero ananasoHa CBUOETENbCTBYET O HEUTPaAnbHOM Xapak-
Tepe BbICKa3sblBaHU MH(POPMaHTAa.

B cnepytoleM BbiCKasbiBAHUN XXEHLUHbI 27 NET, NpeacTaBUTENbHULbI aH-
rnorosopsiler KaHaabl, npeobnagaeT NoCTeNeHHO HMUCXoAsLWas WKana B co-
YeTaHMM C HU3KMM HUCXOASLMM TEPMUHASTbHBIM TOHOM:

“Everyone ‘loves the selfie

—
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AHanmM3 aKcrnepuvMeHTanbHOro mMaTtepvana npogeMOHCTPUPOBasT BO3MOX-
HOCTW K BapuaTMBHOMY COYETaHUIO MHTOHALMOHHbLIX LIKaN U TEePMUHAaIbHbIX
TOHOB. Hanbonee 4acTOTHbIM SBMASIETCA COYETAHME MOCTENEHHO HUCXOOALLEN
WHTOHAUWOHHOW LUKanbl N HACXOASLWEro S4EePHOro TOHa, KOTOPbI B AaHHOM UC-
cnepoBaHuu coctasnset 37,5%. Hanpumep:

I'thought it was !done by mistake

BTOpbIM MO YACTOTHOCTM SABMISIETCA COYETaHME NOCTENEHHO HUCXOASLEN LIKa-
nbl U BOCXOASALLEro TepMuHanbHoOro ToHa (24,6%). BeickasbiBaHve, 0GOpMIIEH-
Hbl€ TaKMM COYETaHMEM BbIpaXKaloT He3aBEPLUEHHOCTb, yaMBneHne. Hanpumep:

1. He was ‘right about her
2. You enjoyed the view

PoBHast HTOHaUMOHHas LWKana B JaHHOM UCCNeaoBaHUn codeTanach C HUC-
XOASALLUMM MUY POBHBIM TEPMUHANBHbLIM TOHOM, YTO NPUAaBasno BbiCKa3blBAHUAM
cOepXXaHHbIN AMOLIMOHAaNBbHO-HENTPASIbHbIN XapakTep.

Taknum obpasoM, nonydeHHble B Xo4e NPOCOANYECKOro aHanu3a AaHHble O
MenoanYecknux XxapakTepucTukax U CMHTarMaTuyeckoM YrieHeHUW peyn KaHag-
LeB-aHrnogOHOB, MO3BOMWMAN 3aKMOYUTb, YTO MPOU3HOCUTESbHBIE 0COBEHHO-
CTM BPUTAHCKOro BapmaHTa aHrfMNCKOro A3blka, B KOTOPOM Haubornee yacToT-
HbIMW SBASOTCA MOCTENEHHO HUCXOAALAs LWKana U HASKUN HUCXOASALWUIA Tep-
MUWHanNbHbIN TOH, OKa3anu BrMSHWE Ha NPOCOANYECKMNEe XapaKTepPUCTUKN KaHaa-
CKOro aHrnunckoro. [laHHoe yTBepxaeHue GasnpyeTca Ha paHee Mony4YeHHbIX
pesynbratax O 4aCTOTHOCTU MHTOHAUMOHHbLIX LWKan U TePMUHArNbHbIX TOHOB
B pabotax 3apybexHbix (T. U. LWeryeHko, E. JI. ®pengrHa) n ote4ecTBEHHbIX
(T. A. BpoBueHko, O. A. MNMPUCSKHIOK) NTMHIBUCTOB, a Takke Ha UccnegoBaHUsIX
aBTopa AaHHOW CTaTbM.

lMepcnekTBon AanbHENLIEro UCCeaoBaHUS SBMSETCS U3yYyeHne BIUSHUS
aMepUKaHCKOro BapuaHTa aHrfIMncKoro A3blka Ha hopMmMpoBaHMe NPOU3HOCK-
TernbHbIX 0COOEHHOCTEN KaHaACKOro aHrMUMCKOro.
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